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l Čo to znamená ,,dostupnejšie"?

− Od 1. júla 2012 ponúkame spo−
renie v nových tarifách štan−
dardná extra a junior extra, pri
ktorých sme znížili − iba na 20 eur
− poplatok za uzatvorenie zmlu−
vy. Pri zmluvách vo všetkých ta−
rifách, ktoré ponúkala PSS, a. s.,
aj pred 1. júlom, predstavoval

poplatok za ich uzatvorenie
0,9% z cieľovej sumy. Pri prie−
mernej cieľovej sume na zmluve
o stavebnom sporení v PSS, a. s.,
ktorá je približne 15 tisíc eur,
dosahuje výška tohto poplatku
135 eur. Pri uzatvorení zmluvy
s rovnakou výškou cieľovej su−
my v nových extra tarifách za−
platíte poplatok len 20 eur. Nízky
poplatok dáva občanom reálnu
šancu zapojiť sa v ešte väčšej
miere do systému stavebného
sporenia.

l Ako sú úročené vklady na úč−
toch stavebného sporenia?

− Vklady klientov sa zhodnocujú
jednak vďaka štátnej prémii, kto−
rá v tomto roku predstavuje
10 % z vkladov v kalendárnom
roku, maximálne 66,39 eur, ale aj
vďaka ročnej úrokovej sadzbe
vo výške až 2 % z vkladov a štátnej
prémie. 

l Za akých podmienok môžem
získať úver zo stavebnej sporiteľ−
ne?

− Pri stavebných úveroch ga−
rantujeme výhodné úrokové
sadzby už od 2,9 % ročne. Pri
úveroch od 3 tisíc eur do 25 ti−
síc eur stačí zabezpečiť úver ru−
čiteľom. Dokonca stavebný úver
až do 40 tisíc eur  získate bez
skúmania príjmu a bez zabezpe−
čenia nehnuteľnosťou. 

l Máte  vyše 750 tisíc klientov, po−
skytli ste viac ako 500 tisíc úverov,
zmluvu o stavebnom sporení
v PSS, a. s., uzatvorilo viac ako
dva milióny Slovákov.  Kde sú limi−
ty alebo hranice, kam až môže do−
spieť stavebné sporenie?

− Stavebné sporenie nie je iba
o číslach, počtoch a objemoch,
zmluvách a úveroch, preto nie je
možné určiť konkrétne limity.

Dôležité je, že stavebné spore−
nie je neviditeľným, ale vytrva−
lým a užitočným  sprievodcom
nášho bývania v každej životnej
etape. Veď aj preto tento systém
financovania funguje v ekono−
micky vyspelých krajinách už
desiatky rokov.  A uplynulých
20 rokov potvrdilo, že stavebné
sporenie  má svoje nezastupiteľ−
né miesto aj na Slovensku. Prvá
stavebná sporiteľňa bude aj na−
ďalej zodpovedným partnerom
svojich klientov na ceste za lep−
ším bývaním.

Produkt s visačkou kvality
Slováci si zo stavebného sporenia v Prvej stavebnej sporiteľni (PSS, a. s.) kúpili
vyše 100 tisíc bytov, postavili 150 tisíc rodinných domov a čiastočne alebo úplne
obnovili vyše 700 tisíc bytov. O tom, že stavebné sporenie je v súčasnosti ešte
dostupnejšie, ale aj o jeho tradičných výhodách, hovoríme s Ing. Pavlom Gáborom,
okresným riaditeľom Prvej stavebnej sporiteľne.

Ing. PAVEL GÁBOR, 
okresný riaditeľ 

Prvej stavebnej sporiteľne.

Viac informácií získate 
na adresách: 

VEĽKÝ KRTÍŠ 
Komenského 3, tel.: 0918 716 727,  

0915 890 260,  
Nemocničná 1, tel.: 0915 890 249,
Nemocničná 16, tel.: 0918 716 727
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4.10. Michaela z V. Krtíša, 
Kevin z M. KameňaNarodili sa

10.10. Anna Mlynárová, Jolana Bendeová, 11.10. Július Suja,
12.10. Eva Balíková, 15.10. Ing. Naďa Šmelíková, 16.10. Emília
Demeterová, 18.10. Margita Penksová, 19.10. Jozef Kováč, 20.10.
Ivan Rosiar, 21.10. Oľga Šimonová

Jubilujúci Veľkokrtíšania

23.9.  Helena Filipová, nar.v r. 1935 z Kosihoviec, 27.9. Jolana
Gajdošová, nar. v r. 1925 z V. Krtíša, Helena Štangová, nar. v r.
1930 z V. Krtíša, Jaroslava Hriechová, nar. v r. 1952 z V. Krtíša,
28.9. Pavel Hudec, nar. v r. 1931 z V. Krtíša, 29.9. Anna Csákiová,
nar. v r. 1944 z Klenian, 28.9. Jozef Šimún, nar. v r. 1949 z D.
Plachtiniec, 30.9. Milan Oláh, nar. v r. 1948 zo S. Plachtiniec, Irena
Lenhartová, nar. v r. 1928 z Červenian, Jozef Hlaváč, nar. v r. 1944
z Hornej Lehoty, 1.10. Štefan Petényi, nar. v r. 1932 z Dolinky, 2.10.
Anna Kaziová, nar. v r. 1918 zo Sklabinej, Bohuš Kováč, nar. v r.
1969 z Čeloviec, Helena Šramková, nar. v r. 1932 z Vinice, 3.10.
Ján Ivanics, nar. v r. 1953 z Vinice, Anna Hegedüšová, nar. v r.
1929 z V. Krtíša, 5.10. Jozef Slávik, nar. v r. 1936 z D. Plachtiniec,
Viliam Balatoni, nar. v r. 1950 z V. Krtíša, Anna Dovičová, nar. v r.
1939 z Neniniec, 6.10. Alžbeta Hromadová, nar. v r. 1928 z M.
Kameňa, 9.10. Verona Balgová, nar. v r. 1924 z V. Krtíša 

Opustili nás

"Slza v oku, v srdci žiaľ,
čo drahé nám bolo, osud vzal. 
Odišiel si navždy bez toho, 

aby mi Tvoje ústa zbohom dali. 
Smutný je Tvoj dom, prázdno v ňom, 

len cestička k hrobu ostala von. 
Tá rana v srdci stále bolí 

a zabudnúť nedovolí."
So srdcom preniknutým 

žiaľom smútime nad úmrtím nášho 
milovaného manžela, otca a vnuka 

PETRA MITTERA z Veľkého Krtíša, ktorý nás navždy opustil
pred dvomi rokmi 16. októbra vo veku 33 rokov. 
S láskou spomínajú: manželka Andrea s deťmi Luckou,

Lukáškom a Peťkom, bratia Patrik a Pavel, stará mama, Maťo, 
ostatní príbuzní, priatelia a známi. 

Taký krátky bol 
Tvoj život

Dňa 20. 10. 2012 uplynie 10 rokov
od smrti našej milovanej maminky,
manželky, sestry a krstnej mamy 

ANNY PATVAROŠOVEJ. 
"Nikdy nezabudneme, žiješ 

v našich srdciach." 

Synovia Róbert a Andrej, manžel
Ondrej, sestra Iveta a krstné deti.

Mala rada život i nás

"Posledné zbohom na perách a slzy v očiach mala,
keď svoj príbytok a najbližších opúšťala." 

Dňa 5. 10. 2012 nás navždy opustila po ťažkej chorobe
vo veku 73 rokov naša drahá maminka a starká

ANNA DOVIČOVÁ zo Šuľky pri Neninciach. 
"Dotĺklo láskavé srdce, klesli pracovité ruky. 

Stíchol dvor, záhrada, dom, už nepočuť mamička 
Tvoj hlas a kroky v ňom. Tak veľmi si chcela žiť, ale smrť 

preťala Tvojho života niť. Už niet návratu, ani nádeje,
len cestička k hrobu nás k Tebe zavedie." 

So stálou spomienkou v srdci sa lúčia: syn Ján s manželkou
Máriou, vnúčatá Martinko a Janko a ostatní príbuzní.

Márne Ťa, drahá mamička, 
naše oči hľadajú

"Čas plynie a smútok zostáva, 
tá strata v srdci bolieť neprestáva. 
Milovali sme Ťa, Ty si miloval nás, 

tú lásku v našich srdciach nezničí ani čas."
Smutných desať rokov uplynie 

18. 10. 2012, kedy sme sa s hlbokým 
zármutkom rozlúčili s našim drahým 

ockom a starkým 
IMRICHOM GUBÁNIM 

z Glabušoviec.
Za tichú spomienku ďakujú a s láskou spomínajú: 

dcéra a syn s rodinou.

Vďaka Ti za dar srdca

"Aj slnko zapadá ústupom do noci, kto
raz púť dokonal, nieto viac pomoci. 
Bez slnka chlad vanie z hviezdnatej 

oblohy, človek je krehký tvor zranený, 
úbohý. Do tmy si zapáli kahanec nádeje,

do duše boľavej spomienky naleje. 
V tichosti vyprosme veľký dar pokoja,
kým sa nám duše do večnosti spoja. 

Posledný pozdrav tu šepkáme do ticha, 
že sa raz stretneme, je naše útecha."  

Dňa 8. 10. 2012 uplynulo 11 rokov, čo tragická smrť navždy 
prerušila niť života našej milovanej dcérky, sestry, 

vnučky, krstnej dcéry a sesternice 
GABIKY KLIMOVEJ z Veľkého Krtíša, 
ktorá nás opustila vo veku 16 rokov. 

So žiaľom a bolesťou v srdci spomínajú: maminka, bratia
Viktorko a Tiborko, stará mama, krstná mama, priatelia,

kamarátka Veronika, teta Ľubka a ostatná rodina.

Gabika, nesmierne 
nám chýbaš

15.10. Teréziam, 16.10. Vladimíram, 17.10. Hedvigám, 18.10.
Lukášom, 19.10. Kristiánom, 20.10. Vendelínom, 21.10. Uršuliam

Blahoželáme

Kupón vystrihnite, nalepte 
ho na hraciu kartu a na záver
ju pošlite alebo prinesiete ku

nám, do redakcie. Tým ste splnili
podmienku zaradenia do žrebovania

o hodnotné vecné ceny.         

OKTÓBROVÁ

KUPÓNKA
č.3

OKTÓBROVÁ KUPÓNKA

Predchádzajúcim zástupcom za−
nikli ich mandáty z rôznych príčin.
Na voľby sa pripravujú aj vo
Vrbovke, kde sa vzdal svojho
mandátu starosta Károly Zólyomi.
O post starostu sa uchádza 5 kan−
didátov. Medzi nimi aj v súčasnos−
ti zastupujúci starosta Tibor Černík
i bývalý starosta Károly Zólyomi. O

novom starostovi rozhodne približ−
ne 290 oprávnených voličov, či už
prídu k voľbám, alebo nie. Voliči
sa budú rozhodovať aj podľa toho,
aký program im ten, ktorý starosta
ponúkne. Oficiálna kampaň v tých−
to voľbách začala 10.10. a skončiť
by sa mala 2 dni pred konaním vo−
lieb 25.10.                     −P.G.− 

Vrbovčania budú voliť starostu
Vo viacerých slovenských obciach si obyvatelia budú v sobotu 27.10.

2012 voliť členov samosprávy v nových voľbách. Či už poslancov
obecných zastupiteľstiev, alebo starostov a v Rožňave primátora. 
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l Pán prednosta, naši čitatelia vás
poznajú ako riaditeľa strednej ško−
ly, od 10. júla ste sa stali po vyme−
novaní vládou prednostom
Obvodného úradu V. Krtíš. Nebolo
vám ľúto zanechať prácu v škol−
stve, v ktorom ste odpracovali  12
rokov? 
− Práca v školstve je určite za−

ujímavá a prináša zaujímavé
chvíle, z ktorých väčšina bola
veľmi pekná a aj poučná, ale da−
la mi aj pocítiť, že práca s mla−
dými ľuďmi rôznych vekových
štruktúr je náročná na psychic−
kú záťaž a človek sa musí neraz
prispôsobiť mysli a duši človie−
čika, ktorého nielen vzdeláva,
ale aj vychováva. Práca učiteľa a
neskôr aj ako riaditeľa školy mi
dala veľa, nielen spoznať proble−
matiku školstva ale naučila ma
aj to, že keď človek veľa dá, ne−
musí sa mu to vrátiť. Ponuka no−
vej práce prišla po marcových
parlamentných voľbách a be−
riem ju ako novú výzvu a obo−
hatenie nielen môjho profesijné−
ho rozhľadu ale aj ako možnosť
získať nové skúsenosti a vzťahy.

l Štátnu správu  očakávajú roz−
siahle zmeny, ktoré pripravuje
Ministerstvo vnútra SR a budú sa
nimi realizovať zámery
Programového vyhlásenia vlády na
roky 2012 − 2016 a ciele reformy
verejnej správy  Programu ESO
(Efektívna, spoľahlivá a otvorená
štátna správa), čo to bude konkrét−
ne v praxi znamenať? 
−   Napriek niektorým zlepše−

niam v minulom období sú ľudia
pri vybavovaní záležitostí na ú−
radoch stále vystavení rôznym
formám stresu z byrokratických
postupov − preto sa v štátnej
správe navrhujú systémové

zmeny. Tie sú potrebné aj vzhľa−
dom na súčasné verejné finan−
cie a nevyhnutnosť šetrenia −
musia však ísť ruka v ruke s e−
fektívnosťou, modernizáciou a e−
lektronizáciou úradov. Jedným z
prvých krokov na dosiahnutie
týchto cieľov je vytvorenie novej
štruktúry orgánov štátnej sprá−
vy, ktorej princípmi bude zjed−
nodušenie kontaktu občana so
štátnou správou, transparent−
nosť, efektívnosť nakladania s
verejnými prostriedkami a účin−
ná kontrola. Tieto opatrenia sa
budú realizovať v dvoch eta−
pách: 
1. zrušením vymedzených kraj−
ských štruktúr miestnych orgá−
nov špecializovanej štátnej
správy a presun ich pôsobností
do existujúcich obvodných úra−
dov v sídlach krajov od 1. 1.
2013. 
2. integráciou všetkých pôsob−
ností miestnej štátnej správy do
jedného štátneho úradu s termí−
nom od 1. 1. 2014.

l Najväčšie zmeny v štátnej sprá−
ve sú teda plánované už od januá−
ra budúceho roku, čo to bude v
praxi znamenať? 
−  K 1. januáru 2013 dôjde k zru−
šeniu 64 krajských štátnych úra−
dov.  Pôsobnosť krajských škol−
ských úradov; krajských staveb−
ných úradov; územných vojen−
ských správ prejde na existujú−
ce obvodné úrady v sídle kraja v
pôsobnosti MV SR.                        

Kompetencie zrušených kraj−
ských úradov životného prostre−
dia; krajských pozemkových ú−
radov; krajských lesných úra−
dov; katastrálnych úradov; kraj−
ských úradov pre cestnú dopra−
vu a pozemné komunikácie sa
presunú do príslušného špecia−
lizovaného orgánu nižšieho
stupňa v pôsobnosti príslušné−
ho ústredného orgánu štátnej
správy (napr. krajské úrady ži−
votného prostredia prejdú pod
obvodné úrady  životného pro−
stredia v sídlach krajov v pô−
sobnosti ministerstva životného
prostredia a pod.). 

Týmto spôsobom sa obmedzí
počet subjektov, ktoré doteraz
nakladajú s majetkom štátu, vy−
konávajú verejné obstarávanie a
rozhodujú o personálnych otáz−
kach. Toto opatrenie má antiko−
rupčný charakter, stransparent−
ní sa riadenie a kontrola verej−
ných prostriedkov. 

Znamená to tiež zníženie výdav−
kov − centralizáciou podporných
činností prierezového alebo ob−
služného charakteru (napr. per−
sonalistika, mzdy, ochrana ob−
jektov, rozpočet, verejné obsta−
rávanie). 

Po prijatí zákona v oblasti vý−
davkov štát v budúcom roku vo
vzťahu k roku 2012 predpokladá
úsporu 3,2 milióna eur (bez vy−
číslenia vplyvu zo strany minis−
terstva školstva). Ide o integrá−
ciu krajských stavebných úra−
dov, zrušenie obvodných úra−
dov ako právnických osôb a zru−
šenie územných vojenských
správ.   Odhady úspor zatiaľ ne−
zahŕňajú výdavky, ktoré sa ušet−
ria dislokáciou týchto útvarov
do jedného orgánu štátnej sprá−
vy. 

l Pán prednosta, ktoré správne
poplatky sa zmenili od 1. októbra? 

− Návrhom ministerstva finan−
cií, ktorý v septembri schválil
parlament, občania za niektoré
úkony od 1. 10.2012 platia viac v
oblasti verejnej správy, dopravy,

či v rámci stavebnej činnosti.
Zámerom novely zákona o
správnych poplatkoch bolo pre−
hodnotenie existujúcich úkonov
a konaní z hľadiska ich vecného
obsahu ale predovšetkým posú−
denie úrovne súčasne platných
sadzieb poplatkov, ktoré pri via−
cerých úkonoch a konaniach už
nezohľadňujú skutočne vynalo−
žené náklady príslušných orgá−
nov. 

Zmeny sa dotkli 
viacerých oblastí aj 

v pôsobnosti 
ministerstva vnútra
Na úseku vnútornej správy od

1. 10.  udelenie štátneho občian−
stva SR osobe nad 18 rokov v
porovnaní s doterajšími 663,50
stojí už 700 eur. Na 150 eur sa
zvýšil poplatok za udelenie ob−
čianstva deťom medzi 15 a 18
rokmi, doteraz to bolo 132,50
eur. Bývalí slovenskí alebo čes−
koslovenskí štátni občania za u−
delenie slovenského občianstva
zaplatia 20 eur, čiže o 3,50 eur
viac, ako doteraz. 

Zmenila sa tiež štruktúra po−
platkov v oblasti dopravy. Za pr−
vý zápis vozidla kategórie L, M1
a N1 do výkonu motora 80 kW
zostane stanovená sadzba po−
platku vo výške 33 eur, tak, ako
aj v súčasnosti. V prípade vozid−
la s výkonom motora od 86 kW
do 92 kW však stúpla na 217 eur
a postupne sa  zvyšuje až na    

(Pokračovanie na ďalšej strane) 

Prednosta Obvodného úradu
vo Veľkom Krtíši Mgr. Jozef
Cuper sa narodil 1.8. 1975 v
Bardejove. Je ženatý a má
8 ročnú dcéru. Študoval na
Gymnáziu vo Svidníku, potom
na Filozofickej fakulte na
Prešovskej univerzite. K jeho
záľubám patrí rodina, šport,
hlavne loptové hry, história a
dobrý film.

O programe ESO ( efektívna, spoľahlivá a otvorená štátna správa)
ako zámere Programového vyhlásenia vlády na roky 2012− 2012, ale
aj o nových správnych poplatkoch hovoríme s prednostom
Obvodného úradu vo Veľkom Krtíši Mgr. JOZEFOM CUPEROM. 

Za efektívnejšiu, spoľahlivejšiu 
a otvorenejšiu štátnu správu 
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Lekárska pohotovostná Lekárska pohotovostná 
služba (Banícka 35, V. Krtíš, tel.služba (Banícka 35, V. Krtíš, tel.

48 31 111). Pre dospelých: 48 31 111). Pre dospelých: 
Po. − Pi. 15.30 − 7.00 h., So. − Ne.Po. − Pi. 15.30 − 7.00 h., So. − Ne.
7.00 − 7.00 h. Pre deti a dorast: 7.00 − 7.00 h. Pre deti a dorast: 

Po. − Pi. 15.30 − 22.00 h., Po. − Pi. 15.30 − 22.00 h., 
So. − Ne. 8.00 − 22.00 h.So. − Ne. 8.00 − 22.00 h.

LEKÁRENSKÁ POHOTOVOSŤ LEKÁRENSKÁ POHOTOVOSŤ 
V MESTE V. KRTÍŠV MESTE V. KRTÍŠ

pondelok − piatok 16.00 −  20.00pondelok − piatok 16.00 −  20.00
h., sobota, nedeľa, sviatok: 9.00h., sobota, nedeľa, sviatok: 9.00

− 12.00 h. a 16.00 − 20.00 h.− 12.00 h. a 16.00 − 20.00 h.
15.10. BIELY LEV (Banícka ul.)15.10. BIELY LEV (Banícka ul.)

16.10. U ČIERNEHO ORLA16.10. U ČIERNEHO ORLA
(Nemocničná ul.)(Nemocničná ul.)

17.10. BELLADONNA (Ul. SNP)17.10. BELLADONNA (Ul. SNP)
18.10. PANACEA 18.10. PANACEA 
(pri stomatológii)(pri stomatológii)

19.10. AQUA VIVA (Ul. SNP)19.10. AQUA VIVA (Ul. SNP)
20. a 21.10. Dr. MAX 20. a 21.10. Dr. MAX 

(v nemocnici)(v nemocnici)

ZDRAVOTNÍCKY
INFOSERVIS

(Dokončenie z predchádzajúcej strany
úroveň 2 997 eur v prípade áut s
výkonom nad 254 kW. Za poda−
nie žiadosti o výpis z evidencie
vozidiel občan od októbra zapla−
tí 20 eur.

Platné znenie zákona o správ−
nych poplatkoch v časti vše−
obecná správa v písmene A po−
ložky 2 (Vyhotovenie odpisu, fo−
tokópie, výpisu alebo písomnej
informácie z úradných kníh, ú−
radných záznamov, evidencií, re−
gistrov, lístin a zo spisov alebo
súkromných spisov v úradnej ú−
schove − s výnimkou prvého ú−
radného výpisu z knihy narode−
ní, knihy manželstiev, knihy úmr−
tí) za každú aj začatú stranu ur−
čuje poplatok 1,50 eur. Žiadateľ
teda okrem prvého výpisu platí
za každé vyhotovenie výpisu z
matričnej knihy 1,50 eur.
Novelou zákona o správnych po−
platkoch sa spoplatnenie úrad−
ného výpisu zvýši zo súčasných
1,50  na 5 eur. Dôvodom je vy−
dávanie nového typu matričných
dokladov od februára 2011.
Stúpli náklady na nové ochranné
prvky, skvalitnil sa tiež ceninový
papier − čo zvýšilo cenu matrič−
ných tlačív používaných obcami.
Obce namietali, že náklady pre−
vyšujú zákonom stanovené po−
platky a tak navrhli poplatky u−
praviť. Ministerstvo vnútra v
spolupráci s rezortom zahranič−
ných vecí zisťovalo výšku správ−
nych poplatkov za matričné do−
klady v štátoch EÚ so životnou
úrovňou porovnateľnou s našou
krajinou. Najnižší správny popla−
tok v Čechách je 100 Kč, v
Poľsku a Maďarsku je to okolo
10 eur. 

l Ako rýchlo ste sa oboznámili s
prácou v štátnej správe, resp. či sa
uvažuje aj o nejakých zmenách na
postoch vedúcich odborov na úra−
de? 

−  Ako som už spomenul nová
práca je pre mňa nová výzva a s
prácou v školstve je len v málom
podobná. Niektoré veci sú úplne
nové a s nimi aj legislatívne
predpisy, preto určitý čas trvá
kým sa človek do toho dostane
nielen teoreticky ale hlavne
prakticky. Keďže obvodný úrad
je miestna organizácia štátnej
správy zabezpečuje výkon rôz−
nych funkcií. 
Obvodný úrad je organizačne
členený na šesť odborov. 

Na Odbore živnostenského
podnikania je vedúcou Ing.
Michaela Činčurová. Na úseku
živnostenskej registrácie sa pri−
jímajú ohlásenia živnosti, žia−
dosti fyzických osôb, ktoré sa
podľa osobitného právneho
predpisu povinne zapisujú do
obchodného registra, prijímajú
sa tu žiadosti zahraničných o−
sôb o vydanie osvedčenia o živ−
nostenskom oprávnení. Na úse−
ku vedenia živnostenského re−

gistra sa zapisujú údaje o pod−
nikateľoch do živnostenského
registra. Úsek živnostenskej
kontroly  kontroluje v podnika−
teľských subjektoch dodržiava−
nie povinností a podmienok vy−
plývajúcich zo živnostenského
zákona a z osobitných predpi−
sov ai.

 Ďalším je Odbor organizačný,
ktorý zabezpečuje úlohy sekre−
tariátu prednostu obvodného ú−
radu a vedúcim je Ing. Miroslav
Dohňanský. Tento odbor pripra−
vuje z podkladov odborov infor−
mácie o činnosti obvodného ú−
radu,  prijíma, eviduje, zabezpe−
čuje prešetrovanie a vybavova−
nie sťažností podľa § 9 až 12 zá−
kona č. 9/2010 Z. z. o sťažnos−
tiach (ďalej len "zákon č. 9/2010
Z. z."). Prešetruje sťažnosti, ak
smerujú proti vedúcemu iného
odboru, usmerňuje poskytova−
nie odbornej pomoci obvodné−
ho úradu obciam pri plnení úloh
preneseného výkonu štátnej
správy a poskytovanie údajov z
jednotlivých evidencií vedených
obvodným úradom, zodpovedá
spolu s ostatnými odbormi za u−
platňovanie zákonov pri pre−
vádzke informačného systému
verejnej správy v riadiacej pô−
sobnosti ministerstva, riadi a
zabezpečuje verejné obstaráva−
nie v rámci úradu.

 Tretím je odbor všeobecnej
vnútornej správy, kde je vedú−
cim JUDr. Juraj Chrapka. Tento
odbor vykonáva štátnu správu
na úseku priestupkov podľa zá−
kona SNR č. 372/1990 Zb. o
priestupkoch. Na úseku matrík
vykonáva kontrolu vedenia mat−
rík podľa zbierky listín a ukladá
opatrenia na odstránenie nedo−
statkov (zákon č. 154/1994 Z. z.)
a vedie zbierku listín a druhopi−
sov matrík. Na úseku územného
a správneho usporiadania, štát−
nych symbolov, verejných zbie−
rok a sčítania obyvateľov rozho−
duje o povolení konania verej−
nej zbierky. Na úseku volieb a
referenda vykonáva organizač−
no−technické zabezpečenie vo−
lieb. 

Štvrtým je odbor civilnej o−
chrany a krízového riadenia,
kde je vedúcim Ing. Jaroslav
Lentvorský. Tento odbor na ú−
seku civilnej ochrany  riadi po
odbornej stránke a kontroluje pl−
nenie povinností právnických o−
sôb, fyzických osôb a obcí vo

svojom územnom obvode podľa
§ 13 a 14 zákona NRSR č.
42/1994 Z. z. o civilnej ochrane,
vypracúva plán ochrany obyva−
teľstva v súčinnosti s právnický−
mi osobami a fyzickými osobami
a v rozsahu ustanovenom záko−
nom. Na úseku krízového riade−
nia pripravuje podklady na roko−
vanie bezpečnostnej rady obvo−
du týkajúce sa zabezpečenia o−
brany štátu a zachovania jeho
bezpečnosti, na ochranu života a
zdravia osôb, na ochranu majet−
ku, na dodržiavanie základných
práv a slobôd, na odvrátenie o−
hrozenia. Na úseku obrany štátu
vykonáva pri plnení úloh súvi−
siacich so zachovávaním bez−
pečnosti a obrany štátu. Na úse−
ku hospodárskej mobilizácie ve−
die evidenciu prostredníctvom
špecifického aplikačného prog−
ramu jednotného informačného
systému hospodárskej mobilizá−
cie. Na úseku ochrany utajova−
ných skutočností vytvára pod−
mienky pre prácu s utajovanými
skutočnosťami a zabezpečuje
kontrolu ochrany utajovaných
skutočností.

  Na ekonomickom odbore je ve−
dúcou Ing. Eva Gallová. Tento
odbor predkladá ministerstvu
podklady na zostavenie návrhu
rozpočtu verejnej správy, zabez−
pečuje činnosť obvodného úra−
du v rámci schválených a rozpí−
saných limitov rozpočtu verejnej
správy, poskytuje obciam finan−
čné prostriedky na prípravu, vy−
konanie a zabezpečenie volieb a
referenda a zabezpečuje ich zúč−
tovanie, vedie operatívnu evi−
denciu majetku a vykonáva jeho
inventarizáciu. 

Je tu ešte osobný úrad, ktorý
patrí pod prednostu ObÚ a plní
úlohu osobného úradu pre za−
mestnancov, ktorí vykonávajú
štátnu službu a pre zamestnan−
cov vykonávajúcich práce vo ve−
rejnom záujme, zabezpečuje úlo−
hy spojené s uplatňovaním štát−
nozamestnaneckých vzťahov v
služobnom úrade a pracovno−
právnych vzťahov, vykonáva vý−
berové konanie a výber na voľné
štátnozamestnanecké miesta v
služobnom úrade, vykonáva čin−
nosti súvisiace s prípravou roz−
počtu mzdových prostriedkov a
odmeňovaním a likvidáciou
miezd zamestnancov. 

Pripravila: R.HORNÁČEKOVÁ 

Osy ohrozovali 
pacientov

Udalosť bola ohlásená na
Operačné stredisko OR HaZZ vo
Veľkom Krtíši prostredníctvom
tiesňovej linky 150 dňa 4. októb−
ra 2012, kde oznamovateľ uvie−
dol, že sa jedná o bodavý hmyz,
ktorý ohrozuje zamestnancov a
pacientov Nemocnice s poliklini−
kou v meste Veľký Krtíš.
Operačný dôstojník vyslal na zá−
sah  štyroch príslušníkov. Tí zis−
tili, že ide o osie hniezdo nachá−
dzajúce sa pod strechou spomí−
nanej budovy. Príslušníci na
mieste zásahu v ochrannom vče−
lárskom obleku a za pomoci de−
zinsekčného prostriedku osie
hniezdo zlikvidovali.

Hasiči ratovali
imobilnú osobu 

Pomoc pri otvorení bytovej jed−

notky a následnom prevoze pa−
cienta si vyžiadala udalosť, ktorá
bolo ohlásená na Operačné stre−
disko OR HaZZ vo Veľkom Krtíši
prostredníctvom tiesňovej linky
dňa 7.10.2012. Oznamovateľ u−
viedol, že vo Veľkom Krtíši na ul.
P. O. Hviezdoslava sa v byte na
1. poschodí nachádza imobilná
osoba, ktorá nereaguje na výzvy
a dvere sú uzamknuté. Operačný
dôstojník poslal na „hviezdoslav−
ku“ štyroch mužov. Hasiči pomo−
cou výsuvného rebríka vnikli cez
balkón do bytu a následne otvo−
rili dvere, keďže sa jednalo o dl−
hodobo ležiacu osobu pomohli s
transportom do zdravotníckeho
zariadenia. 

Spracoval: 
kpt. Ing. DUŠAN DRIENOVSKÝ

PRE LEPŠIU INFORMOVANOSŤ OBČANOV UVÁDZAME ADRESU
Obvodného úradu Veľký Krtíš, Námestie 
A.H.Škultétyho 11, 990 01 Veľký Krtíš. 

Telefón: 047/4817321
047/4817344 Mgr. Jozef CUPER − prednosta

047/4817345 − sekretariát prednostu
047/4817315 − podateľňa 

Fax: 047/4817345, mail: prednosta@vk.vs.sk
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Celé podujatie začalo ďakovnou
sv. omšou za všetky plody a dary
jesennej prírody v kaplnke hradu.
Návštevníkov potom pozvali žiaci
ZŠ s MŠ v M. Kameni na prehliad−
ku jesenného gaštanového mesta,
v ktorom pripravili ukážky svojich
prác. Pri výrobe vystavených die−
lok použili všetko, čo jesenná príro−
da ponúka − listy, šúpolie, tekvice,
ovocie, zeleninu, koreniny, mach
no a samozrejme gaštany. Do tvor−
by jesenného mestečka sa zapojili
deti od materskej školy  až po žia−
kov I. a II. stupňa základnej školy.
Kým modrokamenskí žiaci prezen−
tovali svoju šikovnosť a fantáziu v
historických priestoroch hradu,
mohli si deti, ktoré prišli na toto po−
dujatie, vyskúšať prácu s gaštanmi
na nádvorí v tvorivých dielňach. Im
i ostatným návštevníkom, k tomu
vyhrávala dychová hudba
Hradčianka, ktorú na pódiu potom
vystriedali žiaci ZUŠ v M. Kameni,

detský folklórny súbor Krtíšanček a
diváci si nenechali ujsť ani vystú−
penie imitátora, speváka a zabáva−
ča Stana Vitáloša.  
Slováci sú na sladké
Od samého začiatku gaštanových

slávností, sú ich lákadlom i rôzne
súťaže spojené s gaštanom. Aj v
tomto roku mohli návštevníci ochut−
nať gaštanové koláče a zákusky,
ktorých bolo do súťaže prihláse−
ných až 35 druhov.  Aj keď v tom−
to roku boli zákusky iba na predaj,
len sa za nimi zaprášilo. Taký
veľký záujem nikto nečakal
a modrokamenské gaz−
dinky, by predali aj tri
razy toľko. Ktorý zo
zákuskov bol najlepší,
v tomto roku hodnoti−
la odborná porota,
ktorej najviac chutila
gaštanová roláda pani
Kyzúrovej z M.
Kameňa. Domácim sa da−

rilo aj v odhade počtu gaštanov v
pohári, keď presný počet 493 ku−
sov, uhádol pán Deme. Veľa zába−
vy si súťažiaci i diváci užili pri vylu−
povaní plodov gaštana z ich pich−
ľavého obalu, alebo pri rýchlosti je−
denia pečených gaštanov. Tie
rozvoniavali pred vstupom na hrad
a od samého rána sa tu tvoril dlhý
rad záujemcov o túto pochúťku.
Okrem pečených gaštanov mali
návštevníci možnosť ochutnať aj

ďalší dar
jese−

ne a nášho regiónu − burčiak či
kvalitné víno, ktoré ponúkali jeho
výrobcovia zo spoločnosti Víno
Natural Domin a Kušický, V. Krtíš
či Agro−Movino, s.r.o., V. Krtíš.  

Hostia z Maďarska 
i Poľska sa dobre 

zabávali
Popoludňajší kultúrny blok začal

na pódiu slávnostným otvorením
Gaštanových slávností  primátorom
M. Kameňa Ing. Aladárom Bariakom a
riaditeľkou múzea Mgr. Helenou
Ferencovou.  Medzi návštevníkmi ne−
chýbali ani hostia z družobných ob−
cí Bercel v Maďarsku a Opatow v

Poľsku.  Zatiaľ čo pozvaní hostia
obdivovali zručnosť a šikovnosť
pracovníkov a žiakov Spojenej
školy z M. Kameňa, ktorí pripravi−
li slávnostnú recepciu, pripravili

pre divákov stredovekú hostinu
šermiari zo skupiny Vir Fortis zo
Zvolena. O stredovekom živote sa
návštevníci dozvedeli viac v poľ−
nom tábore, ktorý postavili šermia−
ri na bašte hradu.                        
Rytierov na pódiu vystriedal FS

Krtíšan, ktorý  divákom predviedol
niekoľko tancov zo svojho reperto−
áru. Svoje vystúpenie zakončil rez−
kým cigánskym tancom a pozval
návštevníkov na slávnostné pred−
stavenie k 40. výročiu založenia
súboru v decembri tohto roku.
Záver kultúrneho programu patril
veľkokrtíšskej rockovej skupine
The Shed a folkovému zoskupeniu
Smola a hrušky.  Ak mal niekto eš−
te málo zábavy, zbehol z hradu do
kultúrneho domu, kde až do ran−
ných hodín pokračovali Gaštanové
slávnosti diskotékou. 

(Pokračovanie na ďalšej strane)

Gaštan jedlý prilákal návštevníkov z celého Slovenska
Od Malaciek zo Záhoria, cez Trenčín, Žilinu, B. Bystricu, R. Sobotu a ž po Prešov  prišli návštevníci 12.
ročníka Gaštanových slávnosti na hrad M. Kameň v sobotu 6.10. Jedlé gaštany − Castanea sativa Mill,
tieto jedinečné plody svojimi vlastnosťami pútajú pozornosť malých i veľkých.  Pre všetkých pripravili
hlavní organizátori podujatia Mesto Modrý Kameň a SNM − Múzeum hračiek a bábkarských kultúr Hrad
M. Kameň  v priestoroch modrokamenského hradu zaujímavý  a bohatý program  na dôstojnú oslavu
tohto chutného ovocia.  

Na sv. omši sa zúčastnila „kastelánka“ Mgr. Helena Ferencová 
(v strede i „hradní páni“ a „poddané služobníctvo“

Hradčianka na modrokamenských gaštanových slávnostiach ne−
môže chýbať.

O gaštanové zákusky bol veľký záujem

Gaštanov bolo v tomto
roku pomenej a boli malé

Primátor Ing. A. Bariak by rád
zachoval gaštany aj pre budúc−
nosť



(Dokončenie z predchádzajúcej strany)
Gaštanov bolo málo 

a boli malé
Aby návštevníci aj zvládli takýto

bohatý program, mohli sa počas
celého dňa posilniť gulášom, klobá−
sou či inými špecialitami, ktoré v
bohatej ponuke mali  stánky s ob−
čerstvením v hradnej priekope.       
V programe 12. ročníka
Gaštanových slávnosti si  veru bo−
lo z čoho vyberať, len tohto hlavné−
ho, gaštanov, bolo pomenej.
Radosť z toho nemal ani primátor
Ing. A. Bariak:  "Tohto roku je
gaštanov pomerne málo. Jednak

preto, že už viac ako polovica
stromov gaštana jedlého v M.
Kameni je vyschnutých kvôli
chorobe gaštana a jednak preto,
že bolo nepriaznivé, suché poča−
sie. Gaštanov je teda málo a sú
aj malé. Mesto M. Kameň, na−
priek tomu, že nevlastní ani je−
den strom gaštana jedlého, hľa−
dá spôsob ako ich zachrániť pre−
tože gaštany patria do koloritu
M. Kameňa. Žiaľ, správy sú veľ−
mi zlé.  Nedarí sa zachrániť naj−
mä staré stromy. Aj z mladých
stromov, ktoré sa vysadia, nie−
ktoré vydržia a niektoré nie.
Hľadali sme podporu aj v rôz−
nych odborných inštitúciách, ale
výrazné výsledky sa nedosiahli.
Budeme sa však naďalej snažiť ,
aby sme zachovali tento
krásny strom aj do budúc−
nosti." A my dodávame, že s
gaštanmi i Gaštanové sláv−
nosti, ktoré chýr o M. Kameni
šíria do celého Slovenska a
privádzajú čoraz viac ná−
vštevníkov do nášho regiónu. 

−P. GAŠPAROVIČ− 
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Návštevníkov zabával 
Stano Vitáloš

Gaštanové slávnosti si nenechal ujsť ani Peter Cmorik 
s priateľkou Mirkou Partlovou a futbalista Marek Penksa so synom

Maskot Gaštanko
pútal 

pozornosť
najmä detí 

Gaštany sú vraj najlepšie pečené, vie
to aj rodina A. Feketeho, ktorá už roky
predáva práve pečené gaštany

Diváci mali o kultúrny program záujemHradný most bol zaplnený od rána do večera

Na hrade sa dobre cítili aj zástupcovia družobného mesta Opatow.
Priateľstvo miest potvrdili stiskom rúk primátor Ing. A. Bariak a bur−
mistr Opatowa Andrzej Chaniecki. Druhý sprava poslanec MsZ M.
Kameň Jozef Nociar   

Skupina The Shed si získava stále viac priaznivcov

SPONZOROM GAŠTANOVÝCH SLÁVNOSTÍ BOL TÝŽDENNÍK POKROK 
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Takto charakterizuje región Hontu
starosta Hrušova Ing. Pavel
Bendík. Aby sa Hont viac otvoril
návštevníkom zo Slovenska, ale aj za−
hraničia, by mal pomôcť aj projekt
Ekomúzeum Hont, ktoré pripravili dve
Miestne akčné skupiny (MAS) − Zlatá
studňa ako koordinátor  a partnerská
MAS−ka Partnertstvo Krtíšskeho Poiplia
(PKP). 

Ekomúzeum je vlastne súbor za−
ujímavostí a zážitkov, ktoré  pred−
stavujú minulosť a súčasnosť dané−
ho regiónu. Hlavný rozdiel medzi
múzeom a ekomúzeom spočíva v
tom, že na rozdiel od klasického
"kamenného" múzea, kde môžete
spoznávať statické, neživé exponá−
ty vo vitrínach, žiadne steny, žiad−
ne zákazy dotýkania vám nebránia
v tom, aby ste sa dozvedeli všeličo
zaujímavé o živote, o spoločnosti či
prírode regiónu, aby ste sa mohli
všetkého dotknúť, či dokonca vy−
skúšať alebo ochutnať. 

Cieľom tohto projektuje je zvidi−

teľniť región Hont, ako región s bo−
hatou a typickou minulosťou i pes−
trou a prívetivou prítomnosťou, za−
bezpečiť spoluprácu podnikateľov,
spolkov, združení, samospráv a
občanov, využiť vysokú koncentrá−
ciu jedinečných prírodných a kul−
túrnych atraktivít, spracovať reali−
začný plán pre spustenie a predaj
produktu Ekomúzeum Hont v rám−
ci poznávacieho cestovného ruchu
v regióne.   

Myšlienka ekomúzea nie je žiad−
nou novinkou. Začali s ňou už v ro−
ku 2003 a jej iniciátorom bola vte−
dy obec Hrušov, ktorá ako jediná v
tomto projekte naďalej pokračuje.
Čo v rámci ekomúzea ponúkajú
návštevníkom nám povedal staros−
ta obce Ing. Pavel Bendík:
"Návštevníci majú možnosť vi−
dieť živé tradície, živé múzeum,
ktoré nezažijú  v tradičnom ka−
mennom múzeu. V obci im po−
núkame to, čo aj počas
Hontianskej parády. Pečenie

lepníkov v kamennej peci, prácu
remeselníkov − košikárov, uhlia−
rov, tesárov, kamenárov a po−
dobne. Pri tom sa návštevníci
môžu s ľuďmi, ktorí pripravujú
tradičné výrobky, alebo tradičné
jedlá porozprávať, ochutnať ich,
alebo si skúsiť ich výrobu či kú−
piť hotové výrobky." 

Ako nám ďalej povedal Ing. P.
Bendík, záujem o tento druh turisti−
ky je a pravidelne, približne raz za
dva týždne, majú v obci exkurziu.
Či už z Dudiniec, alebo aj zo škôl.
Aj v čase našej návštevy Hrušova,
3.10., bolo v obci približne 90 žia−
kov z veľkokrtíšskych škôl, ktorí sa
živo zaujímali o tradičné remeslá,
poľnohospodárske stroje, ale vari
najviac o pečenie lepníkov, ktoré
mohli i ochutnať.  
K Hrušovu pribudnú

ďalšie obce 
Ako sa do projektu ekomúzea za−

pájajú obce Hontu v terajšom pro−
jekte, sme sa spýtali koordinátorky,
starostky Prenčova Mgr. Aleny

Ciglanovej: "Samotný projekt eko−
múzea je založený na tom, že by
sa mala prezentovať kultúra jed−
notlivých dediniek, ktoré sa do
tohto projektu zapojili. Každá dedi−
na má niečo, čím sa môže po−
chváliť, len sa musí zmobilizovať,
lepšie sa poobzerať a určite nájde
niečo, čo je pre turistu zaujímavé. 

Do projektu sa zapojilo 7 hon−
tianskych obcí. Z okresu B. Štiav−
nica Svätý Anton a Štiavnické
Bane, z Krupinského okresu
Hontianske Tesáre a z V. Krtíša sú
to Čelovce, V. Čalomija, Bátorová
a Vinica."

Obciam však nestačí iba sa pri−
hlásiť, aby boli súčasťou projektu e−
komúzea. Musia pred hodnotiacou
komisiou dokázať, že sú naozaj pri−
pravené ponúknuť produkt, ktorým
návštevníkov zaujmú, domáci pro−
dukt, na ktorý si môže hosť siah−
nuť, vyskúšať i kúpiť.

Hodnotiacu komisiu, predstavite−
ľov MAS Zlatej cesty a PKP, sme
zastihli v Čelovciach, kde ich priví−
tal starosta obce Ján Petroch.
Slovo si potom zobrala jeho zá−
stupkyňa Janka Chovanová, ktorá
komisiu sprevádzala a informovala
o pamätihodnostiach  Čeloviec i o
histórii tejto malebnej obce na
predhorí Krupinskej planiny. 
(Pokračovanie na ďalšej strane)

Hostí v Čelovciach privítali starosta 
J. Petroch a jeho zástupkyňa 

J. Chovanová.

Výrobe košíkov sa venuje 
J. Čičmanec niekoľko mesiacov. 

Jeho výrobky zaujali členov komisie.
Ján Pixiades vykuje
sekeru i ozdobný plot. 

"Hont je región Slovenska, ktorý je v porovnaní s inými regiónmi návštevníkmi ešte stále neobjavený.
Poznajú ho síce znalci ľudovej kultúry Slovenska, etnografi či pamiatkári, chodia sem tí gurmáni a vi−
nári, ktorí poznajú Slovensko naozaj dobre, ale tento región určite nie je cieľom dovoleniek a turizmu. 

Má zachované kultúrne dedičstvo, prejavujúce sa pôvodnou architektúrou, tradičnými zvykmi, krojmi,
kuchyňou či remeslami. Navyše, ani príroda tu nie je tak poznačená negatívami modernej doby, ako je
tomu v iných regiónoch. No a obraz dotvárajú ľudia, ktorí sú tu akísi prívetivejší a pohostinnejší ako in−
de na Slovensku." 

Neznámy Hont sa otvára návštevníkom
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(Dokončenie z predchádzajúcej strany)
Ako pripomenula J. Chovanová,

Čelovce majú už Pamiatkovú zónu,
ktorú vyhlásili ešte v roku 1997. Ide
o časť obce od rímskokatolíckeho
kostola ku pálenici. Pamiatkové
hodnoty tu predstavuje zachovaný
historický pôdorys obce s objektmi
ľudovej architektúry s typickými re−
gionálnymi znakmi, vrátane hospo−
dárskych objektov a kultúrnej kraji−
ny, ktorú táto obec obklopuje.

Pamiatky Čeloviec 
i zručnosti obyvateľov

komisiu uspokojili
Prvými objektmi, ktoré sme v rám−

ci ekomúzea navštívili, boli kostoly.
Evanjelický a.v., postavený v roku
1793 a katolícky, ktorý v roku 1332
postavili príslušníci rodu Hunt a bol

zasvätený Štefanovi Kráľovi. Po
kultúrno−historických pamiatkach
sme sa vybrali do remeselníckych
dielní, kde nám miestni remeselníci
predviedli svoju prácu. 
Ján Čičmanec sa pleteniu košíkov

rôznych tvarov a veľkostí, začal ve−
novať v čase, keď bol dlhodobo pri−
pútaný na lôžko kvôli chorobe.
Zúčastnil sa tvorivých dielni, ktoré
organizoval evanjelická farárka
Mgr. Jana Kuklová a teraz už sám
vytvára nádherné košíky z prírod−
ných materiálov na dekoráciu i
každodenné používanie. Hneď
vedľa má svoju vyhňu vyučený ko−
váč Ján Pixiades. V obci je už 8 ro−
kov a za ten čas už opravil množ−
stvo väčších i menších predmetov,
ktoré sa pri každodennej práci na
dedine pokazia. Okrem toho robí

samozrejme aj umelecké kováč−
stvo. Či už to sú rôzne zdobené
ploty, brány, okrasné mreže a ná−
radie ku krbom a podobne. Cestou
k ďalšiemu objektu ekomúzea − pá−
lenici, môžu hostia Čeloviec obdi−
vovať klasické roľnícke domy pa−
miatkovej zóny. 

Prehliadka pálenice zaujme vari
každého návštevníka a nie iba mu−
žov. Zvlášť, ak o celej technológii
výroby kvalitnej domácej pálenky,
bude rozprávať Ján Benko tak zau−
jímavo ako pred komisiou.
Lákadlom bude iste aj ochutnávka
domácej pálenky. Pre komisiu si
Čelovčania pripravili nápoj typický
pre túto obec a jej najbližšie okolie.
Čerešňovicu z čelovskej chrupky.
Ako povedal J. Benko, tejto tvrdej
tmavej čerešni sa darí iba v regió−
ne Čeloviec a v minulosti bola aj
súčasťou obživy dedinčanov, ktorí
ju vyvážali aj do Nemecka,
Francúzska či Anglicka. 

Dedinčania si finančne pomáhali
aj výrobou rôznych úžitkových dre−
vených predmetov. Násady  k rôz−
nym náradiam− rýľom, lopatám,
hrable i kosiská stále vyrába Ján
Mihalkin, ktorého maličkú dielňu
navštívili členky hodnotiacej komi−
sie a hneď si aj vybrali tovar, ktorý
sa im zapáčil − prútené metly.      

Všetko záleží na 
ochote ľudí 

Poslednou zastávkou prehliadky
čelovského ekomúzea je ľudový
dom. Privítali nás v ňom Anka
Kladivíková s dcérkou v čelov−
skom kroji a ponúkli tradičnými
miestnymi špecialitami − lokšami
s cibuľkou, makom i orechmi.
Nechýbala ani ťahaná štrúdľa s
čerešňami a domáci chlieb, ktorý
by sa mal piecť v peci v ľudovom
dome, podobne ako aj výborné
lokše. Okrem tradičnej pece bu−
dú v ľudovom dome aj ďalšie ex−
ponáty približujúce život tradičnej
roľníckej rodiny v tejto podhorskej
obci. Aby si návštevníci mohli
predstaviť ako kedysi žili i praco−
vali robotní ľudia Hontu. A čo ho−
vorí na prezentáciu ekomúzea
Čelovce koordinátorka projektu
Mgr. A. Ciglanová: "Čelovce u−
kázali svoje historické zaují−

mavosti, súčasné priority, to čo
vo svojej obci postavili a jej o−
byvatelia  remeselné zručnosti.
Myslím,  že ak vydržia a ľudia
budú mať chuť pracovať, môže
byť projekt ekomúzea v ich obci
úspešný."  

Spokojné s prehliadkou a s dob−
rou náladou pokračovali členky
hodnotiacej komisie do Vinice, aby
si pozreli, čo tam ponúknu ná−
vštevníkom v rámci ekomúzea, do
projektu ktorého sa prihlásila aj tá−
to vinohradnícka obec. My sme sa
starostu Čeloviec spýtali, čo ich
vlastne viedlo k tomu, že sa do
tohto projektu prihlásili. 

Ján Petroch: "V prvom rade
chceme zviditeľniť obec a ukázať
návštevníkom život v minulosti i
v súčasnosti. Chceme do obce
prilákať návštevníkov, aby videli,
že obec žije, že sme si tu vybu−
dovali viacero pozoruhodných
objektov a zapájame sa do spo−
ločenského i kultúrneho života
Hontu. Za samotný projekt zod−
povedám ja, ale jednotlivé pro−
dukty zaradené do projektu, u−
kážu a ponúknu samotní obča−
nia obce, ktorí ten život na dedi−
ne v minulosti prežili a ktorí svo−
je remeslo ovládajú.
Predpokladáme, že do mája by
sme mali mať už všetko hotové
a pripravené, takže už v budúcej
letnej sezóne by sme radi priví−
tali prvých návštevníkov."

−P. GAŠPAROVIČ−

J Mihalkin vo svojej
dielničke s vyrobenými

hrabľami.

Predstaviteľky MAS Zlatá cesta a PKP v pálenici pozorne počúvali výklad J. Benka.

V ľudovom dome 
privítala hostí Anna

Kladivíková s dcérkou
a plným stolom 

domácich dobrôt. 
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Nakúpite aj večer 
Novou pekárňou v meste Veľký

Krtíš je pekáreň LUNA, ktorá je o−
tvorená od septembra t.r., na Ul.
Nemocničnej 4, kde je aj prieskum−
ná predajňa, v ktorej predávajú
chlieb, juhoslovanské pečivo, slané
pečivo, koláče z lístkového cesta,
domácu ťahanú i klasickú štrúdľu,
kaiserky, vianočky, bábovky a iné
dobroty na raňajky, olovrat či desia−
tu. Veľkým plusom je, že predajňa
je otvorená do večerných hodín, čo
určite privítajú tí, ktorí sa vracajú
domov z práce neskôr a nestíhajú
si nakúpiť. 
Inovácia je viditeľná
Majiteľkou pekárne je Mgr. Herédi

Molnár Marcella, ktorá chcela do
Veľkého Krtíša priniesť čosi nové.
"Spolu s manže−
lom sme sa roz−
hodli pre pekáreň
s prieskumnou
predajňou. Myslím
si, že pekáreň v
spojitosti s novin−
kami pekáren−
ských výrobkov
má vždy nejaké
pozitíva. Aj sorti−
ment, ktorý vidíte v
našej prieskumnej
predajni, je niečo
jedinečné a nové,
čo tu ešte nebolo.
Inovácia je viditeľ−
ná. Keď zákazník
príde a pozrie sa
na pult, zaujme ho široký sorti−
ment našich pekárenských vý−
robkov" − hovorí Mgr. Herédi
Molnár Marcella, ktorá pochádza z
Olovár, ale už niekoľko rokov žije v
Maďarskej republike. Privítala nás
vo svojich priestoroch na starej ba−
níckej slobodárni, kde sa nachádza
pekáreň spolu s prieskumnou pre−
dajňou. Keďže Nemocničná ulica
patrí v meste k najfrekventovanej−
ším, to rozhodlo, že manželia
Herédiovci otvorili pekáreň práve
tu. 

Ich šikovní pekári 
pochádzajú z Maďarska 
"Za dva a pol mesiaca sme

priestory prispôsobili a zariadili
našim potrebám a mohli sme pe−
káreň s predajňou otvoriť." V pe−
kárni LUNA majú jednu pec, na kto−
rej pečú dvaja pekári Fodor Nelli a
Bánfi András, ktorí pochádzajú z
Maďarska. "Hľadali sme pekárov
aj vo veľkokrtíšskom okrese, ale

keď sme ukázali sortiment, ktorý
chceme piecť, tak nám mnohí po−
vedali, že to nevedia. Naši pekári
majú 21−ročnú prax a to sa už
odzrkadľuje na ich zručnosti. A
aj ich prístup k tejto práci je veľ−
mi seriózny" − pochválila svojich
zamestnancov ich šéfka Mgr.
Herédi Molnár Marcella a dodáva,
že ich pekári sa dokážu prispôsobiť
požiadavkám zákazníka. "Ak si zá−
kazník želá makové alebo koko−
sové pečivo, u nás už na druhý
deň novinku na pulte máme.
Snažíme sa zákazníkom vyjsť v
ústrety."

Chlieb z čerstvej
a zdravej múky 

V pekárni LUNA, kde je zodpoved−
nou vedúcou Judita Molnárová, pe−

čú chleba rôznych druhov a  tvarov.
Nie okrúhle a oválne, na aké sú ľu−
dia zvyknutí, ale napríklad vo forme
pletenky. Na pultoch nájdete viac−
zrnný, celozrnný, pšeničný biely a
čierny, ražný, či cibuľový. Onedlho
pribudne aj zemiakový.
"Nepečieme kilové alebo 900
gramové chleby. U nás máme
pol kilové chlebíky v cene od
0,60 eur. Viaczrnné sú drahšie,
pretože zložky z
ktorých sa robia,
sú drahšie aj pre−
to, že sa dovážajú.
Čo sa týka kvality
múky, používame
talianske a maďar−
ské múky, pretože
sú veľmi kvalitné.
Na farbe múky vi−
dieť, že pšeničné
klasy boli dlhodo−
bo na slnku, takže
nemusíme použí−

vať žiadne špeciálne prí−
mesy ani farbivá. Naša
múka je zdravá a vždy
čerstvá."

Ochutnajte 
čierny les 

Sortiment sladkého pečiva
je v pekárni LUNA pestrý.
Pomaškrtiť si môžete na pe−
čive makovom, orechovom,
kokosovom, čokoládovom,
vanilkovom, s pudingom, orieškami,
hrozienkami, ktoré robia v rôznych
formách ako sú palmy, rolky, mre−
že, papuče, taštičky, buchtičky, oči
slnka a iné.

"Úspech majú štrúdle (makové,
orechové, višňové, višňovo − ma−
kové, tvarohové, tvarohové s
hrozienkami, tvarohové s bros−

kyňami alebo iným ovo−
cím). Našou novinkou je
kapustová štrúdla a čosko−
ro budeme mať aj makovo −
tekvicovú. Veľmi obľúbené
sú naše linecké koláčiky,
žerbo rezy, pekárenská
krémeška, kokosové guľky,
bábovky, vianočky, plnené
pletence vanilkové, kaka−
ové, kokosové, ovocné ko−
šíčky, Bounty (300 g) a
gaštanové pochúťky. 
Záujem je aj o dukátové

buchtičky, ktoré sú pripra−
vené tak, že sú posypané
orechami, takže stačí už
len urobiť vanilkový krém
alebo jahodový puding a

môžu sa podávať." 
V pekárni LUNA pečú aj juhoslo−

vanské pečivo. Je to slané  a slad−
ké pečivo z kysnutého cesta.
"Dobre sa predávajú tvarohové a
vanilkovo − višňové srdcia. Zo
slaných sú to papuče, plnené rol−
ky, pizze, taštičky a slané tyčin−
ky. Teší nás, že zákazníci prichá−
dzajú každý deň a postupne o−
chutnávajú naše výrobky a pove−

dia nám, čo im chutilo. Nemá
zmysel nakúpiť naraz veľké množ−
stvo pečiva. Zákazníci prídu aj na
druhý deň a "okoštujú" niečo iné.
A to nás nesmierne teší." 

Zaujali nás originálne názvy vý−
robkov. Napríklad čierny les je ka−
kaový slimák s višňami a bielou čo−
koládovou polevou. Názov pekárne
LUNA je zase odvodený od krst−
ných mien majiteľkiných dcér, ktoré
sa volajú Lujza a Nóra. "Chceli
sme názov v ženskom rode a
Luna je mesiac, ktorý máme aj v
našom logu.“

Kde je dobrá 
pracovná atmosféra,
tam aj robota ide od ruky 

Môžem povedať, že naša firma
je viac−menej rodinná, naši peká−
ri sú už ako naša rodina. Že je vo
firme dobrá pracovná atmosféra,
zhodne tvrdia asistenti predaja
Silvia Benkočová, Marcel Sabó a
Ingrid Pásztor, ktorých práca baví.
Sú radi, že je tu kľudný režim a ne−
prichádzajú do práce so stiahnu−
tým žalúdkom a so stresom. U nás
pracujeme s ochotou a láskou. 

Tento mesiac, 16.10.,  otvárame
našu ďalšiu predajňu na Štefáni−
kovej ulici. Našim cieľom je po−
núkať každý deň čerstvé pečivo
a chlieb a na tomto základe
chceme stavať do budúcnosti," −
povedala na záver podnikateľka a
matka dvoch dcér Mgr. Herédi
Molnár Marcella, pre ktorú je rola
matky najdôležitejšia. 

− Text a foto: EDIT −

V a š a  p e k á r e ň  L U NA  V a š a  p e k á r e ň  L U NA  −  −  
napečie čerstvé pečivko do každého bruška  

Chlieb patrí k najstarším potravinám a kedysi mal takú hodnotu, že sa používal aj ako platidlo.
Podľa viacerých zdrojov sa v Egypte z múky a vody piekol už pred tisíckami rokov a tam údaj−
ne prvýkrát pripravili aj kvasený chlieb. Dnes už prevláda pečenie chleba predovšetkým vo veľ−
kých pekárňach. Tí skôr narodení si možno budú pamätať, že za socializmu bola vo Veľkom Krtíši
len jedna pekáreň. Prvú súkromnú pekáreň otvorili v Neninciach. Od tej doby vo veľkokrtíšskom
okrese vzniklo niekoľko menších i väčších pekární, ktoré ponúkajú rôzny sortiment čerstvého a
trvanlivého pečiva a zákazník si môže vybrať to, čo mu najviac chutí.   

Zo širokej ponuky
výrobkov si určite

každý vyberie.
Takýto sortiment

nájdete
aj v Maďarsku.

Pekáreň LUNA nájdete na 
Ul. nemocničnej vedľa Bailando Caffe

Majiteľka pekárne  Mgr. Herédi Molnár
Marcella spolu so svojimi pracovníkmi


